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法典條文註釋
法典條文註釋
堅振證明及登記

堅振證明及登記
根據一九一七年的法典，父親或母親，或雙親是非天主教徒的人，「於嬰孩時期在天主教會領洗，但自幼便在異端、裂教、不虔敬或沒有宗教的環境中成長；若他們與非天主教徒結婚」
，便不須遵照婚姻法定儀式。但教宗庇護十二世於一九四九年一月一日，廢除了這規定
。當時，領堅振的證明，經常被利用來證明婚姻無效，因為在一般情況下，人是在能運用理智後才領堅振的，這便足以證明該人曾受培育作為天主教徒，或至少有了一些天主教的培育，所以該人結婚便應依照婚姻法定儀式舉行；那麼，若他沒有依照婚姻法定儀式舉行，該婚姻便屬無效。由於以上原因，堅振證明便顯得十分重要。但該項豁免已取消了超過四十年，且現在已很少有人利用上述這理由來申請宣佈婚姻無效，所以現在的堅振證明已不像以往那樣重要。
法典894條
為證明堅振的施行，應遵守876條的規定。
請參閱上文對法典876條的註釋。
法典895條

應把堅振領受人、施行人、父母和代父母的姓名、施行地點和日期，記錄在主教公署秘書處的堅振登記冊上，或遵照主教團或教區主教的規定，記錄在堂區檔案的堅振登記冊上。堂區主任並應將已領堅振的人通知其領洗地的堂區主任，以便依535條2項的規定，在領洗登記冊上註明。
這項法典提供了堅振登記的兩個選擇：可以選擇記錄在主教公署秘書處，或是選擇按主教團或教區主教的規定，記錄在施行堅振聖事的堂區的登記冊上。
領堅振地的堂區主任，應通知領堅振者領洗的堂區主任，以便在領洗登記冊上作適當的註明。
法典535條1項——每一堂區應有堂區登記冊，即領洗登記冊、婚姻冊、亡者冊，以及主教團或教區主教所規定的登記冊。堂區主任應督導使這些冊子妥善繕寫，並小心保管。
2項——在領洗登記冊上，也應登記堅振，以及因結婚（但1133條有關秘密結婚的規定除外）、收養、領受聖秩、在修會發永願，與所屬禮式的改變，而產生的信徒法定身份，並加以註明；這些記錄應常常註明在領洗證明文件上。
法典896條

如當地堂區主任不在場，施行人應親自，或請別人，將施行堅振的事實盡快通知當地堂區主任。
領堅振地的堂區主任，有責任在其堂區照顧人靈，故若他不在場，應把已施行堅振的事通知他。若按主教團或教區主教的規定，堅振登記冊保存在堂區檔案中
，更須這樣做。






�	CIC1, c. 1099, § 2.


�	庇護十二世，Decretum ne temere自動詔書，1948年8月1日, AAS, 40 (1948), pp. 305-306; CLD, vol. 3, pp. 463-464.


�	參閱：CIC1, c. 798.
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